
300 SERIES LIGHT BODY BLACK

A Replacement Body for Surefire M300 That Provides More Front
Sight Clearance

risaka’s 300 Series Light Body is intended as a replacement for the Surefire
M300 series of lights to give the end user more clearance for accessories or
back up iron sights. The 300 Series body has been designed without the
mounting interface for a Picatinny clamp and will interface directly with one of
Arisaka’s Inline Scout Mounts.     The 300 Series Light Body is compatible with
both E1 series and M300 series tail caps as well as heads similar to the E1T,
KM1A, KX1A, and KM1C. IR heads are fully supported by the Arisaka 300
Series Light Body. The light body will accommodate one 123A battery. DOES
NOT INLUDE HEAD, MOUNT, OR TAILCAP Color: Black Uses E1T, KM1A, KM1C
or KX1A style heads. Compatible with E1 series and M300 series tailcaps 6061
T-6 Aluminum construction Weight: 0.5 oz The 300 Series Light Body from
Arisaka is CNC machined from 6061-T6 aluminum and is finished with MIL-
A-8625 Type III hard coat anodization. The interior of the light body is treated
with a MIL-DTL-5541 Type II Class 3 chem film for maximum conductivity and
protection from oxidation.

Attributes

Name: 300 SERIES LIGHT BODY BLACK
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100028933
Mfr. No.: LB-300
Finish: Black
Style: Rail Mount
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 108mm
UPC: 642049503915

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 300 Series Light
Body von Arisaka
Einführung
Der 300 Series Light Body von Arisaka ist ein hochwertiges Zubehörteil, das für die Surefire M300 Serie von
Lampen entwickelt wurde. Um die Sicherheit und den Schutz der Benutzer zu gewährleisten, sind in diesem
Dokument wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts enthalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Befolge alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Köpfe (E1T, KM1A, KM1C oder KX1A) mit dem 300 Series Light Body.
Achte darauf, dass die Lampe beim Betrieb nicht überhitzt.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort.
Verwende nur die angegebenen 123ABatterien.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der 300 Series Light Body und die verwendeten Köpfe sauber und trocken sind.1.
Verbinde den 300 Series Light Body mit einem der Inline Scout Mounts von Arisaka.2.
Achte darauf, dass alle Verbindungen fest sitzen.3.

Nutzung:

Setze die 123ABatterie in den Lampenkörper ein, indem du das Batteriefach öffnest.1.
Stelle sicher, dass die Batterie korrekt eingelegt ist.2.
Schalte die Lampe ein, um die Funktion zu überprüfen.3.
Verwende die Lampe gemäß den Anweisungen, um optimale Leistung und Sicherheit zu4.
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden.
Informiere dich über die örtlichen Recyclingmöglichkeiten für Aluminium und Elektronik.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du das
Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du die Produktinformationen zur Hand hast, um eine schnellere



Unterstützung zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um einen sicheren Gebrauch des 300 Series Light Body von Arisaka zu
gewährleisten. Bitte befolge alle Anweisungen sorgfältig, um Risiken zu minimieren und die Sicherheit zu
maximieren.



300 Series Light Body Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Arisaka 300 Series Light Body. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use, installation, and disposal of your product. Please read this document carefully before using
the light body to ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use with flashlights. Ensure that you follow all
instructions to prevent accidents.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified with clear instructions on how to
return the product and receive a remedy.
Online Shopping: If you purchased this product online, you have the same safety protections as if you
bought it in a physical store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children
to avoid accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please consult the EUbased contact provided by the retailer
or manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product recalls or safety alerts through the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Battery Safety: Only use one 123A battery as specified. Using an incorrect battery type may cause
damage or pose a safety risk.
Compatibility: Ensure that the light body is compatible with E1 series and M300 series tail caps, as well
as heads similar to E1T, KM1A, KX1A, and KM1C.
Mounting: The 300 Series Light Body is designed to interface with Arisaka's Inline Scout Mounts. Do not
attempt to use incompatible mounting systems.
Weight Consideration: The light body weighs 0.5 oz; ensure that your mounting system can support
this weight.
Inspection: Regularly inspect the light body for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure that the light body is clean and free from debris.1.
Align the light body with the compatible mount and press it securely into place.2.
Ensure that the light body is firmly attached and does not wobble.3.

Usage:
Insert one 123A battery into the light body, ensuring correct polarity.1.
Attach the compatible tail cap.2.
If using a head, ensure it is securely fastened to the light body.3.
Turn on the light using the tail cap switch and adjust as necessary.4.

Maintenance: Regularly clean the exterior with a soft, dry cloth. Avoid using harsh chemicals or abrasive
materials.

Disposal Instructions
Battery Disposal: Dispose of used batteries in accordance with local regulations. Do not throw batteries
in household waste.
Light Body Disposal: The light body should be disposed of as electronic waste. Check with local waste



management for proper disposal methods.
Recycling: If possible, recycle materials according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of the Arisaka 300 Series Light Body, please refer to
the retailer or manufacturer’s contact provided at the point of purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your Arisaka 300 Series Light Body responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cuerpo de Luz de la Serie 300 de Arisaka
Introducción
Gracias por elegir el Cuerpo de Luz de la Serie 300 de Arisaka. Este producto está diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y una experiencia segura. Esta guía proporciona instrucciones sobre el uso seguro, la
instalación y el mantenimiento del producto, así como información sobre cómo desecharlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún mal funcionamiento.
Reporta cualquier accidente o producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Este cuerpo de luz está diseñado para ser utilizado con montajes Inline Scout de Arisaka.
No intentes usarlo con otros tipos de montajes.
Compatibilidad: Asegúrate de que el cabezal y el tapón de cola que utilices sean compatibles con el
cuerpo de luz de la serie 300.
Batería: Utiliza solo baterías 123A recomendadas. No utilices baterías dañadas o de otros tipos.
Temperatura: No expongas el producto a temperaturas extremas, ya que esto puede afectar su
funcionamiento.
Mantenimiento: Limpia el cuerpo de luz con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos
agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y seca.
Conecta el cuerpo de luz a un montaje Inline Scout de Arisaka siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que el cuerpo de luz esté firmemente asegurado antes de proceder.

Uso:2.

Inserta una batería 123A en el compartimento de la batería del cuerpo de luz.
Asegúrate de que la batería esté correctamente orientada según las marcas de polaridad.
Enciende el cuerpo de luz utilizando el interruptor correspondiente.
Ajusta el cabezal según sea necesario, asegurándote de que esté bien fijado.

Desactivación:3.

Para apagar el cuerpo de luz, utiliza el interruptor correspondiente y verifica que la luz esté
completamente apagada.
Retira la batería si el cuerpo de luz no se va a utilizar durante un período prolongado.



Instrucciones de Desecho
El cuerpo de luz y sus componentes deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos electrónicos.
No tires el producto en la basura doméstica. Busca puntos de recogida de residuos electrónicos en tu
área.
Asegúrate de eliminar las baterías de manera adecuada, siguiendo las normativas locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del Cuerpo de Luz de la Serie 300 de Arisaka, así como para
reportar productos defectuosos o accidentes, consulta las autoridades locales o el portal de seguridad de la UE.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y actúa de manera
responsable al utilizar productos eléctricos.



Guide de Sécurité pour le Corps Léger de la Série
300 d'Arisaka Defense
Introduction
Merci d'avoir choisi le corps léger de la série 300 d'Arisaka Defense. Ce produit est conçu pour améliorer
l'expérience d'utilisation de votre lampe, tout en garantissant une sécurité optimale. Ce guide fournit des
informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de la batterie:

Utilise uniquement des batteries de type 123A.
Vérifie que la batterie est correctement installée avant d'utiliser la lampe.

Montage:
Assuretoi que le corps est correctement fixé au support Inline Scout.
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée lors de l'utilisation d'accessoires.

Manipulation:
Évite de toucher les parties chaudes de la lampe pendant ou après utilisation.
Ne dirige pas la lumière directement dans les yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Retire le corps léger de la série 300 de son emballage.
Assuretoi que toutes les pièces sont présentes (corps léger, capuchon arrière compatible).
Fixe le corps léger au support Inline Scout en suivant les instructions du fabricant.

Utilisation:2.

Insère la batterie 123A dans le corps de la lampe.
Allume la lampe en utilisant le mécanisme d'activation prévu.
Ajuste l'angle de la lampe selon tes besoins.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte des déchets électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, n'hésite pas à contacter le fabricant ou à consulter



leur site web pour plus d'informations sur la sécurité et l'utilisation.

En suivant ces directives, tu garantis une utilisation sûre et efficace du corps léger de la série 300 d'Arisaka
Defense. Merci de ta confiance dans nos produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Corpo Luce
della Serie 300 di Arisaka Defense
Introduzione
Grazie per aver scelto il Corpo Luce della Serie 300 di Arisaka Defense. Questo prodotto è progettato per offrire
maggiore spazio per accessori e mirini di riserva. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o modificare il corpo luce.
Utilizza solo batterie 123A compatibili.
Non puntare mai la luce verso gli occhi di persone o animali.
Assicurati che il montaggio sia sicuro e stabile prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati, a meno che non sia specificamente progettato per
tale utilizzo.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica del Prodotto1.

Controlla che il corpo luce non presenti danni visibili.
Assicurati di avere tutti i componenti necessari (corpo luce, batteria 123A, montaggio Inline Scout).

Installazione2.

Rimuovi il tappo posteriore dal corpo luce.
Inserisci la batteria 123A nel corpo luce, assicurandoti che i poli siano orientati correttamente.
Fissa il corpo luce al montaggio Inline Scout di Arisaka seguendo le istruzioni specifiche per il
montaggio.

Uso3.

Accendi la luce utilizzando l'interruttore appropriato.
Utilizza la luce solo in condizioni di visibilità adeguata.
Spegni la luce quando non è in uso per prolungare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il corpo luce o le batterie nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei dispositivi elettronici.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, contattare il rivenditore autorizzato o visitare il sito web di Arisaka Defense.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi assistenza.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto Arisaka Defense. Utilizza il prodotto in modo responsabile e sicuro!



Bruksanvisning for 300 SERIES LIGHT BODY
ARISAKA DEFENSE
Introduksjon
Takk for at du valgte 300 Series Light Body fra Arisaka Defense. Denne bruksanvisningen gir deg viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produkt sikkerhet: Sørg for å bruke produktet i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Aldersbegrensning: Dette produktet er ikke beregnet for barn. Hold det utilgjengelig for barn.
Rapportering av usikre produkter: Hvis du oppdager et usikkert produkt, rapporter det til relevante
myndigheter.
Tilbakekalling: Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.
Online shopping: Hvis du kjøper produktet online, vær oppmerksom på at det har samme
sikkerhetsbeskyttelse som fysiske butikker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå overoppheting: Ikke bruk produktet i ekstremt varme eller kalde forhold.
Bruk riktig batteri: Sørg for å bruke ett 123Abatteri som angitt.
Kontroller monteringen: Kontroller at monteringen er sikker før bruk for å unngå at lampen faller av.
Ikke eksponer for fuktighet: Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold, da dette kan skade
enheten.
Unngå direkte lys mot øynene: Vær forsiktig når du bruker produktet for å unngå å blende deg selv
eller andre.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alt nødvendig tilbehør og verktøy før du begynner.
Les bruksanvisningen nøye.

Montering:2.

Koble 300 Series Light Body til en av Arisakas Inline Scout Mounts.
Forsikre deg om at monteringen er festet sikkert til Picatinnyskinnen.

Batteriinstallasjon:3.

Åpne batteridekselet.
Sett inn ett 123Abatteri med riktig polaritet.
Lukk batteridekselet sikkert.

Bruk:4.

Slå på lysene ved å bruke kompatible hoder som E1T, KM1A, KM1C eller KX1A.
Juster lysinnstillingen etter behov.

Etter bruk:5.



Slå av lysene for å spare batteri.
Kontroller at produktet er i god stand og oppbevar det på et tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Batterihåndtering: Lever brukte 123Abatterier til et godkjent innsamlingspunkt for farlig avfall.
Produktavfall: Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for
elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sjekk også produsentens nettside for ytterligere ressurser og informasjon.

Takk for at du valgte Arisaka Defense. Vi er forpliktet til å sikre at du får en trygg og tilfredsstillende opplevelse
med våre produkter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Obudowy 300
Series Light Body Arisaka Defense
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Obudowy 300 Series Light Body Arisaka Defense. Ta instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Nie pozwól dzieciom na zabawę ani korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj obudowy 300 Series Light Body z niekompatybilnymi końcówkami lub głowicami.
Unikaj kontaktu z wodą i innymi cieczy, które mogą uszkodzić produkt.
Używaj tylko baterii 123A, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane
przez autoryzowany serwis.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria do montażu.
Zamontuj obudowę na odpowiednim montażu Inline Scout firmy Arisaka, zgodnie z instrukcjami
producenta montażu.
Sprawdź, czy obudowa jest stabilnie zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Włóż jedną baterię 123A do obudowy, upewniając się, że jest poprawnie umieszczona.
Używaj tylko głowic w stylu E1T, KM1A, KM1C lub KX1A.
Przed każdym użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie i działają
poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Kontakt w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub



producentem. Dalsze informacje można znaleźć na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania Obudowy 300 Series Light Body Arisaka Defense.



Arisakan 300sarjan valokotelon
turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Arisakan 300sarjan valokotelon käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että valokotelon kiinnitys on turvallinen ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai purkaa tuotetta.
Käytä vain suositeltuja E1T, KM1A, KM1C tai KX1Atyylisiä päitä.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että akku on asennettu oikein ja että se on hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva kiinnityspinta Arisakan Inline Scout kiinnikkeistä.
Kiinnitä valokotelo tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa tuotetta.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Asenna yksi 123Aparisto valokoteloon ennen käyttöä.
Käynnistä valo käyttämällä valokotelon ohjainta.
Varmista, että valo toimii moitteettomasti ennen sen käyttöä kenttäolosuhteissa.

Hävitsoohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteen
hävittämiseksi.
Tuotteen hävittämisessä on noudatettava ympäristönsuojelun sääntöjä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Kiitos, että valitsit Arisakan 300sarjan valokotelon. Turvallinen käyttö on ensiarvoisen tärkeää, ja toivomme,
että tämä ohje auttaa sinua nauttimaan tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för Arisaka 300 Series
Light Body
Introduktion
Tack för att du valt Arisaka 300 Series Light Body. Denna produkt är utformad för att förbättra din
belysningsupplevelse och ge extra utrymme för tillbehör. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast E1T, KM1A, KM1C eller KX1Astil huvuden med 300 Series Light Body.
Kontrollera att lampkroppen är korrekt monterad innan du använder den.
Använd endast 123Abatterier i lampkroppen.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Om produkten skadas, avbryt användningen omedelbart och kontakta en auktoriserad servicepunkt.

Instruktioner för installation och användning

Montering1.

Anslut 300 Series Light Body direkt till en av Arisakas Inline Scout Mounts.
Se till att den är ordentligt fäst och att inga delar är lösa.

Batteribyte2.

Ta bort lampkroppen från montaget.
Öppna batterifacket och ta bort det gamla 123Abatteriet.
Sätt in ett nytt 123Abatteri med rätt polaritet.
Stäng batterifacket noggrant.

Användning3.

Slå på lampan genom att använda den angivna strömbrytaren.
Justera ljusets intensitet och riktning enligt behov.
Stäng av lampan när den inte används för att spara batteri.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.
Återvinn batterier enligt lokala miljöbestämmelser.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Arisaka 300 Series Light Body, vänligen
kontakta en auktoriserad återförsäljare eller servicepunkt.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Tělo světla 300 Series od Arisaka Defense. Tento produkt je navržen pro bezpečné a
efektivní používání v různých situacích. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosíme, abyste si pozorně
přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a upozornění.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlené účely.
Kontrolujte produkt před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání těla světla 300 Series se ujistěte, že je správně namontováno a upevněno.
Neprovádějte úpravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost.
Používejte pouze doporučené hlavy (E1T, KM1A, KM1C nebo KX1A) a koncovky (E1 série a M300 série).
Nepoužívejte produkt v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při výměně baterie (123A) dodržujte pokyny výrobce pro bezpečnou manipulaci.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné komponenty.1.
Připojte tělo světla k jednomu z Arisaka Inline Scout Mounts.2.
Ujistěte se, že je montážní klip správně upevněn na Picatinny lištu.3.
Nainstalujte doporučenou hlavu na tělo světla.4.
Zkontrolujte, zda je vše pevně a bezpečně namontováno.5.
Vložte baterii 123A do těla světla.6.
Před použitím zkontrolujte, zda světlo funguje správně.7.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Baterie 123A likvidujte v souladu s místními ekologickými normami.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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